Verse Analysis — Acts 2:5

Categories: Person: Voice: Case: Gender:
A adjective 1 first person A active N nominative M masculine
C conjunction 2 second person M middle G genitive F feminine
D adverb 3 third person P passive D dative N neuter
| interjection A accusative
N noun \ vocative
P preposition
DA definite article
DP demonstrative pronoun Tense: Mood: Number: Degree:
:fp mterrog?tlvehndeflnlte pronoun P present | indicative S singular C comparative
RP pelrstpna pronoun I imperfect D imperative P plural S superlative
v re 1“"5 pronoun F future S subjunctive
X ver ficl A aorist O optative
particie X perfect N infinitive Fregency:
Y pluperfect P participle
Number of times the word is used in the NT. Words with freq. < 30 are not
worth memorizing. They are why God made the Internet.
— Memorizing all words used 150+ times will give you a handle on 70% of the NT. H High frequency — used more than 750 times
— Memorizing all words use 30+ times will give you a handle on 85% of the NT. M Medium frequency — Used from 101 to 750 times
L Low frequency — Used from 30 to 100 times
R Rare — Used less than 30 times
Acts 2:5 Page 7 of 3
Word Root Meaning Fregency Category Person @ Tense Voice Mood Case | Number Gender Degree
THO'(XV Ci“i to be, exist, be pr‘esent’ H V 3 I A I p
3 8¢ but, and, then, rather H c
) Spatially: in, inside, at, among, with; logically: by
ev ev means of, with, because of; of time: during, while H p
Tepovsalip Tepovsalip St L N A S F
KOTOHODVTES KOTOWEW to live in, reside in, settle L V p A p N p M
Toubatoc TovSatos Jewish (people), JTewish M A N p M
X A A man, male, husband; usually an adult male, but in some
Svbpes avip contexts the emphasis is on maturity rather than M N N P M
eVhaels eVUNapfs devout, godly, God-fearing R A N p M
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Word Root Meaning Fregency Category Person Tense Voice Mood Case | Number Gender Degree

And and from, away from; by means of; out of; against M p

rAVTOS g all, every (thing, one), whole; always H A G' 5 N
¢ovous €0vos Gentile, pagan; (foreign) nation, a people M N G 5 N
oV 6 (often not translated) the, this, that, who H D A G p N
ons ons iy e ek e n s M P

By 5 (often not translated) the, this, that, who H D A A 5 M
oupavév oUpaviés sky, air, firmament, any area above the earth; M N A S M

heaven(s), the place of sun, moon, and stars; heaven




Greek Verse

Word-for-Word
Translation

Acts 2:5 "Hoav 6t ev lepovsaliu kaTokoovTes lovdalor, dvipes eVAafels drd ravTog £€0vous TV Und
TOV ovpavov:

Now Jews were staying in Jerusalem, devout men from every people group of the under the heaven.

Proper Translation

Comments and
Questions

Now there were staying in Jerusalem Jews..devoute people from every linguistic group you could imagine.

lit. every people group under heaven.

Clearly, the dispersion of Jews to Babylonia in the east, and to Egypt in the south, and throughout Greece
and Asia, meant that there were Jews who hailed from all four points of the compass..and (in a culture
where a difference of 50 miles might make a noticable difference in accent/dialect..as in Kyushu, Japan, in the
early 1980s), there would be a vast array of languages spoken on the streets.



